
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe ^
Group * *

^Homologation^

T-11 0 0

jAFi^iss^ F T - 077 
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FICHE D'HOM OLOGATION CONFORM E A  L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL  
HOMOLOGATION FORM IN ACCO RDANCE WITH APPENDIX J OF T H E INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1  OCT. 1999
A) Voiture vue de 3/4 avant

Car seen from 3/4 front / 7D/F3/47)t^A '5i^^:èff^

n

B) Voiture vue de 3/4 arrière
Car seen from 3/4 rear / '}73/475f^A^><^èfl^

1. G E N E R A L IT E S /G E N E R A L / — M g

101. Constructeur 
Manufacturer

MITSUBISHI MOTORS CORP.

102. Dénomination(s) commerciale(s) • Modèle et type 
Commercial name(s) - Model and type

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1200.5 cm’

PAJERO TURBO  D IESEL (V68)

3200.5 *  1.7 = 5440.1
Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity

104. Mode de construction a) Mode :
Type of car construction Type :

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis / bodyshell

STEEL

105. Nombre de volumes
Number of volumes

Tyr\’ -H A 0 iik  2

cm'*

n  séparée ^  monocoque
separated unitary construction

in->9

106. Nombre de places 
Number of places

5

FédércjtlonjDteTfiatiQ^Cî  l'Automobile
" ^ e m i^ J e ^ a n d o n n e t  
C f ^ S ^ E V E  15 

^ ^ 5 ^ 5 4 4  44 00 
JfT41 22 544 44 50



Marque
Make
# î t €  MITSUBISHI

Modèle
Model
t f  » PAJERO (V68)

Homokxjatlon N°

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, W EIG H T /  , S S

201. Poids minimum 
Minimum weight

1 Æ 3 M  kg

202. Longueur hors tout 
Overall length

4 .280 .0  mm +/-1 %

JAFi>igs^ P"T-Q77

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1.875 .0  mm +/-1 %

AT THE R E A R  A X L E

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase 
W -K  -X 2 .545 .0  mm +/-1%

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

1.875 .0  mm +/-1 %

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1 .875 .0  mm +/-1 %

207. Voie maximum 
Maximum track

a) Avant 
Front
flÜ 1 .560 .0  mm +/-1 %

b) Arrière 
Rear

1 .560 .0  mm + /-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang
i- i\‘ -ro9'

a) Avant 
Front

7 1 0 .0  mm +/-1 %

b) Arrière 
Rear

1 .025 .0  mm + /-1 %

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière)
Distance “G" (steering wheel - rear bulkhead) 

f t  -G“ (Xf7T/!>' *-(-» -  m ’ Ĵ ÿ̂ 7 y  ) 1 .580 .0  mm

Fédération Internationale de I'Automoblle
v * i l 2 chemin de Blondonnet

X J CH-1215 GENEVE 15

w Tél.: 41 22 544 44 00
2 Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make

MITSUBISHI

3. MOTEUR /  ENGINE / 1 > /  >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine
I>y

302. Nombre de supports 
Number of supports

2

Modèle
Model
t f  * PAJERO (V68) T- 1 1 0 0

F T - 077
(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form) 
(o-fiJ-i>y->eomû. M 3 3 5 9 0 M )

INCUNATIO N(F/R ) : 6° . FRO NT LONG ITUDINAL VER TICA L : 0°

303. Cycle 
Cycle
f m DIESEL : 4

C) Profil droit du moteur déposé
Right hcind view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation ^  oui Q  non
Supercharging yes no

ü té W m

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form)
( ià fd n iü û , î ! a i» ^ ^ 3 3 4 m ^ m

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors 
3>r EXHAUST TURBOCHARG ER : 1

y
Fédération Internationale de l'Automobile 

2 chemin de Blandonnet 
CH-1215 GENEVE 16 
Tél.: 41225444400 

Fax Sport 41225444450



Marque
Make

MITSUBISHI

305.

Modèle
Mode!
i f  % PAJERO (V68)

Homoloqation N

T-11 0 0

Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of cylinders WiE3^J<î:îfc 4 in  line

306. Mode de refroidissement
Typeof cooiing LIQUIDE (WATER CQQLED\

307. Cylindrée a) Unitaire

jAFi>igs^ F Ï - 0 7 7

b)

308.

309.

310.

311.

Totale
TotalCylinder capacity Unitary 800.1 cm’

Volume minimum total d'une chambre de combustion 
Totai minimum volume of a combustion dans la culasse 50 .0  cm’
Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head vTyf -^7 '̂
Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (In relation with the unit) fk ± S M ) t(n )  17 .0  : 1

3200.5 I cm’

0 .93  cm’

Hauteur minimum du bloc-cylindres
Minimum height of the cylinder block 259 .0  mm
W yf -7’

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material - /W  -7' CAST-IRON

salon dessin ; 
according to 

drawing :
I .  . t H

313. Chemises : 
Sleeves : 
71)-/ :

a)

317.

b)

I~1 oui 
yes

IXI non 
no
m

b) Martériau c) 
Material
t i n  x x x x

l~~l humides 
wet
s s c

1 1 sèches 
dry

316. Course

Matériau
Stroke 105 .0  mm

V

ALUM INUM ALLOY

Poids minimum 
nimum weight 800 .0  g

314. Alésage
Bore ÿ’ 7 98 .5  mm 
Piston a)
Piston Material
t'7)> m
Nombre de segments c)
Number of rings 3

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

e) Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

f) Volume de l'évidemment du piston
Piston groove volume 4 0 .2 5 +/- 0.5 cm’
f  7l->[H]g)5#«

4 6 .95  +/- 0.1 mm

0.12 +/- 0.15 mm

AA) Piston 
Piston / f

Fédération Intemationaie de rAutomobile 
2 Chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport; 41 22 544 44 50



Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
€f » PAJERO (V68) T- 1 1 0 0

b) Type de la tête de bielle 
BIg end type SEPARATE

318. Bielle : a) Matériau
Connecting rod : Material t tK  STEEL
c) Diamètre Intérieur de la téte de bielle (sans coussinets)

Interior diameter of the big end (without shell bearings) t' y fi'A ' F*?S(V T 'l» ' ïp jt < ) 5 8 .0  mm
d) Longueur entre axes e) Poids minimum

Length between the axes 3>D7l-'roSè 159 .5  W-0.1 mm Minimum weight 1 .100 .0  g
319. Vilebrequin a) Type de construction

F T - 0 7 7

Crankshaft fy ’/f-W y  
b) Matériau

Material W S STEEL
c)

[TEGRAL
n  coulé M  forgé
cast forged S iê

Type de paliers f)
Type of bearings V 7')/?' PLAIN
Matériau des chapeaux de paliers h)
Bearing caps material 7 'M ' t f y l '  (D ttM  CAST-IRON

d)

Dictmètre maximum des meinetons 
Maximum diameter of crank pins 5 4 .0  mm 
97>9t’

320. Volant moteur :
Flywheel: :

a) Matériau 
Material

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight vrith starter ring

Nombre de paliers
Number of bearings V 7')/9' <7>IS 5  

Diamètre des paliers
Diameter of bearings V 7')>9' 7 2 .0  mm
Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of béire crcinkshaft

26 .7 0 0 .0  g

321. Culasse : a) Nombre
Cylinderhead : ÿ')>9" -A7K : Number S: J
c) Hauteur minimum 

Minimum height
ÿ')>9' -^7^' ®(èS5 128.7 mm 

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertiCcü
f/T-7n’ *7' tm È m rd }(D ^ s

Boîte manuelle / Manual gearbox Boîte automatique /  Automatic gearbox

x x x x S TE E L

XXXX g 6 .550 .0  g

Utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Only usable with an automatic gearbox 
*-i'7î77t’ t * ’

b)

d)

F) Culcisse nue
Bare cylinderhead >')/9'

Matériau
Material WH ALUM INUM  ALLO Y
Endroit de la mesure
Where measured SEALING SURFACE GYUNDER BLOCK 

& SEALING SURFACE LOCKER COVER
Angle entre soupape d'échappement et la verticale 
Angle between exhaust vatve 2uid vertical
II'/ -7hn'*/ ol_

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket 0 .78  +/- 0.2 mm
a K > m m < o r  x i y m i

Fédération Internationale de l'AutomobBe 
2 Chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 5444400 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Homologation N°
Modèle
Model
I f  » PAJERO (V68) T - 1 1 0 0

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors xxxx

c) Marque et modèle
Make and model X X X X

323. Alimentation par carburateur :
Fuel feed by carburettor : t t /  :

b) Type
Type X X X X

d) Nombre de pcissages de géiz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor I4 t7 ' S fc  0 X X X X

e) Diamètre maximum de la sortie de geiz du carburateur
Maximum diameter of tfie carburettor mixture exit port 4t7* di P X X X X  mm

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point a’ >f I'J - g  X X X X  +/- 0.25 mm

JAF£fi8S^ F T - 077

324. Alimentation par Injection : a) Marque
Fuel feed by Injection : : Make ZEXEL

b) Modèle
M odèles INJECTION fVR TYPE)

c) Mode de dosage du carburant : i~~l mécanique ^  électronique f~1 hydraulique
Kind of fuel measurement : mechanical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location fc lîZ H K  A' »7' (O O f-fK  V ‘ X X X X  +/- 0.25  mm

e) Nombre de sorties effectives de Ccirburant 
Numtrer of effective fuel outlets

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system i!SWSS<75t>1f-

f) Position des injecteurs 
Position of injectors
n ’ m a s

BOOST SENSOR. W ATER TEM P SENSOR. BOOST TEM P SENSOR. 

ENGINE SPEED SENSOR. ACCEL POSITION SENSOR.

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system

IN JEC TO RS. INJECTOR DRIVER. FUEL HIGH PRESS PUMP

f i ) 1 1 Collecteur ^  Culasse
Manifold Cyllnderhead

W/9’ -A7K

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburettor(s) or injection system

Fédération Intemaiionale de i'Automoblle 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make
# î t €

Modèle
Mode!
tf » PAJERO (V68)

Homologation N°

T - 11 0 0 1
F T - 077

WV) LOCAUSATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS /  LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS /

C.
o

o oQ: Z Uo
o

o  z
U 3 â:

O

z>

UJ Ol 
3  2
— a

oo
Cc

iij
>j

û: «
UJ

a  o  
o  o
UJ (J

UJ

UJ

UJ UJ

< 3 
> O

UJ

(D

UJ<

Fédération Internationale de I'Automoblle 
 ? chemin da Blanctennet---------

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MlISUBJShU

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

a) Nombre
Number 2

Modèle
Mode!
t f *  EAJERQ.(Vfi8)

b) Emplacement
Location f i  SI TOP (DOHC)

Homologation N”

T-1 1 0 0

JAFi>lgg^ F T - 077

c) Système d'entraînement
Drive system CHAIN

e) Diamètre des paliers
Diameter of bearings V i l g  29.0 mm

0 Système de commande de soupapes

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

g) Dimensions de la came Admission A = 34.0 +/- 0.1 mm

Cam dimensions Inlet B = 40.2 +/- 0.1 mm

flilëTC Echappement A = 34.0 +/- 0.1 mm

Exhaust B = 3 9^ +/- 0.1 mm
326. Distribution : a) 

Timing :
:

Jeu théorique de distribution 
Theoretical clearance for valve timing 
a.^6tin‘ V  9m A

admission
intake

T
A

.1 _ T -----

0-10 mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté)

Cam lift in mm (dismounted camshaft) fiA i)7fSmm(fiiÿt7f®i|. L iltÜ ) (dessin /  drawing Art. 325)

échappement 
exhaust 0.15 mm

ADMISSION /INIPAKE / ECHAPPEMENT/ EXHAUST/ S fS
Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Uft in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés/  
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Uft in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés/ 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Uft in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés/ 
Rotation 
angle in

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Uft in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 6.16 0 5.91

-5 6.00 + 5 6.00 -5 5.80 + 5 5.80

- 10 5.60 + 10 5.60 -10 5.60 + 10 5.60

- 15 5.00 + 15 5.00 -15 5.10 + 15 5.20

-30 2.20 + 30 2.20 -30 2.70 + 30 3.40

-45 0.60 + 45 0.50 -45 0.80 + 45 1.40

-60 0.10 + 60 0.10 -60 0.20 + 60 0.40

-75 0 + 75 0 -75 0 + 75 0.10

-90 0 + 90 0 -90 0 + 90 0

- 105 0 + 105 0 - 105 0 + 105 0

- 120 0 + 120 0 - 120 0 + 120 0

- 135 0 + 135 0 - 135 0 + 135 0

- 150 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0

A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted. 
 ______________^ i i fh ë ( c + / - 2  «  co(B

e) Levée maximum des soupapes Admission / Intake / 
Maximum valve lift "

Echappement / Exhaust /

IQ iQ  +/- 0.2 mm

IQ.Q +/■ 0.2 mm 

8 -  1

Avec jeu selon Art. 326a 
with clearance according to Art. 326a

de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make
è î t €  MITSUBISHI

325. Arbre à cames : 
Camshaft : >l^i't7l' ;

c) Système d'entraînement 
Drive system

e) Diamètre des paliers

a) Nombre 
Number ëc

Diameter of bearings iS S  __
Système de commande de soupapes 
Type of valve operation A'

mm

Modèle
Mode!
t f  » PAJERO (V68)

b) Emplacement 
Lx)catlon

Homologation N°

T- 11 0 0

jA F i> ig s ^  F T - 0 7 7

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft 
1->t7l'^ÆOroA’ 7 W < D »

g) Dimensions de la came Admission A = 33 .0 +/- 0.1 mm

Ceim dimensions Inlet B s 39.1 +/- 0.1 mm

IiAî I tc Echappement A = 33 .0 +/- 0.1 mm

Exhaust B = 39 .2 +/- 0.1 mm

T
A

i
326. Distribution : 

Timing :
:

a) Jeu théorique de distribution admission
Theoretical clearance for valve timing intake
assôîin' »7' m m

0 .10  mm
échappement 
exhaust 0 .15  mm
mfs.

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift in mm (dismounted camshaft) JlA')7l'Bmm(lliÿt7l'®^1-L1fcSI) (dessin/ drawing Art. 325)

ADMISSION / INTAKE / ECHAPPEMENT /  EXHAUST /
Angle de 
rotation 

en degrés /  
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés /  
Rotation 
angie in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés /  
Rotation 
Angle In 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) /  

Lift In mm 
(+/- 0.2 mm)

0 6.10 0 6.16

-5 6.00 + 5 6.00 -5 6.10 + 5 6.10

-10 5.50 + 10 5.50 -10 5.80 + 10 5.80

- 15 4.70 + 15 4.90 -15 5.40 + 15 5.40

-30 1.70 + 30 2.30 -30 3.20 + 30 3.40

-45 0.40 + 45 0.60 -45 1.00 + 45 1.30

-60 0.10 + 60 0.20 -60 0.30 + 60 0.30

-75 0 + 75 0 -75 0.10 + 75 0.10

-90 0 + 90 0 -90 0 + 90 0

- 105 0 + 105 0 -105 0 + 105 0

-120 0 + 120 0 -120 0 + 120 0

-135 0 + 135 0 -135 0 + 135 0

-150 0 + 150 0 -150 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

e) Levée maximum des 
Maximum valve lift

Admission / Intake /  1Q.Q +/. o.2 mm

Echappement / Exhaust / 10.0  +/- 0.2 mm

8 -  2

Avec jeu selon Art. 326a 
with clearance according to Art. 326a

2 chemin de Biandonnet 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make
é ît«  MITSUBISHI

327. Admission : 
Intake : :

Modèle
Model
It'» PAJERO (V68)

a) Matériau du collecteur
Material of manifold 7::*-»l-' A L U M IN U M  A LL O Y

Homologation N°

I T - 1 1 0 0
JAFl>|g.S^ F T - 077

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve
A' »r 0 m-km 3 3 .0  mm

f) Longueur de soupape 
Valve length
A »7 115 .4  + /-l.5m m

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve
&A' »r 3 0 m r  m ' »  i

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 
1->'J>r-SfcO<DA'»7'(DSc

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
i 'fK f i:H ® A '» 7 ’ ; fA g +0/-0.2 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs
A' »7' xr ')»• (d b ^  h e l ic a l

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

■il

Fédération Internationale de rAutomoblIe 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1216GENEVE16 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!

PAJERO T - 1 1  0  0

F T - 077

A
D
M
I
S
S
I

O

N

P8csln6"€l96 orificgS'dM motour - teléranaee cur I— dimonolQne i i <1% 
Prawinge «f angine p»rte - toloranoQO on dimonsigns ■

I) Culasse, face collecteur/Cylinderhead, manifold s id e /ÿ 'J» '-A 7K . 7Z j-*K l

+1
o

I
N
T
A
K
E

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side /  TZÿ-AK ,

C\i

o

10

Fédération Inlemotionale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 5444400 

Fax Sport; 41 22 544 44 50



Marque
Make
ê ît«  MITSUBISHI

Modèle
Mode!
t r ‘ » P A JE R O  (V68)

Homologation N°

T -11 0 C I
jAFi>ig.s^ F T - 077

E
C
H
A
P
F
E
M
E
M
E
N
T

Dosoino dOG orificos du motour - toléranooe sur loc dimanoleno i 2%, i <1% 
Pfawings of ongino ports ■ toloranoos on dimonsiono i -a%i i <1%

T t a ^ l Ê i

Culasse, face collecteur / OyIInderhead, manifold side /  -^7^■. i

6 0 î 2

E
X
H
A
U
S
T

m

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side / . v')>9’ -^7^’ j

C\J
■M

V  y
c-
Cü

6 0 ± 2

11

Fédération intemotlonale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 5444400 

Fax Sport: 41 225444450



Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

328. Echappement : a)
Exhaust : :

Modèle
Model
t f  * PAJERO (V68)

T - 11 0 0

c)

e)

9)

J)

c)

e)

333.

Matériau du collecteur
Material of manifold roW K

F T - 077

Dimensions intérieures de sottie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

5 5  mm
Diamètre maximum de soupape
Maximum diameter of the valve
A' %!' 30.5 mm
Longueur de soupape
Valve length
A‘ * r  â  101.4 +/-1.5 mm
Nombre de ressorts par soupape
Number of springs p>er valvelA' S 0 O X f W  S  1

Collecteur d'admission 
Exfiaust manifold

b) Nombre d'éléments du collecteur 
SUS429 Number of manifold elements

Sf5i7::*-*Kik)i>KOS: 1
d) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder 
1->'J>r-37i:0<DA'*r ro s  2

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the vétlve stem in guide 
i '  f  K fÈScDA' i7 ' Xf AS 6 .6  +0/-0.2 mm

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs
A* x r  '}>ï HELICAL

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silerKieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

t«SJ(7)m#ggra®A- i f  ^1-g 5 4  mm +/- 5%
BB) Echappement complet

Complete exhaust system A^d^

329. Système anti-pollution a) l~ l oui 1X1 non b) Description
Anti-pollution system yes no Description

m K if  XXXX
330. Système d'allumage a) Type

Ignition system Type BATTERY
b) Nombre de bougies par cylindre c) Nombre de distributeurs

Number of plugs per cylinder Number of distributors
- ^ / t 0 < 0 f 7 f  (DSC 1 fm W i-9 -0 7 S ^

d) Nombre de bobines
Number of coils 6

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre b) Diamètre de l'hélice
Cooling fan 7r> Number ft 1 Diameter of the screw

x x x x

460.0 mm

Matériau de l'hélice
Material of the screw PLASTICS
7r>m
Type d'entraînement 
Type of drive

Système de lubrification 
Lubrication system :
a itt& ia

V-RIBBED BELT

a) Type
Type

77>nm 
d) Nombre de pales 

Number of blades 5  
7r>7'hKSc  

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in

ED oui IXI non
yes ^ no M

b) Nombre de pompes à huile 
Numt>er of oil pumps

c) Capacité totale d) Refroidisseur(s) d'huile 1 1 oui IX) non Nombre
Total capacity Oil cooler(s) yes no Number

4.6 1 iW -7 - s »  1
e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) 

Location of the cooler(s) 1-f)l’7 -7 -(ÎH
f) Type du(des) refroidisseur(s)

Type of the cooler(s)

ATTACHED TO  THE HEAD LAMP SUPPO RT IN TH E ENGINE COM PARTM ENT  

BY-AIR
Fédération Intemotionale de rAutomoblle 
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Marque
Make

MITSÜBISHJ

Modèle
Mode!
tf * »  P A JE R O  (V68) c

Homologation N°

T -1 1 0 0

jAFi>ig§^ F T - 077

5. EQ UIPEM ENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQ UIPM ENT /

501. Batteries:
Batteries : A’ yf'J- ;

a) Nombre
Number &  1

b) Tension
Tension fl[Œ 12  volts

c) Emplacement 
Location
& S  IN T H E ENGINE COM PARTM ENT

502. Génératrlce(s) 
Generator(s)

a) Nombre 
Number 
»

b) Type 
Type Alternator

c) Système d'entraînement
Drive system V-RIBBED BELT

d) Puissance nominale
Nominal power 12V-12QA watts

503. Phares escamotables 
Retractable headlights
m m ' ^ i v r y r

a) r~l oui IXI non b) Système de commande
yes no Controi system
W

xxxx

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN /  m StlM

601. Roues motrices : 
Driven wheeis :

602. Embrayage 
Ciutch

avant
front
BÜ

a) Type
Type DRY SINGLE

IXI oui r~1 non arrière IXI oui r~ i non
yes no rear yes no

4ŵ W SE

b) Système de commande
Control system HYDRAULIC

d) Diamètre du(des) disque(s)
Diameter of the plate(s) 275.0 +/-2mm 
?77ff' tW iS g

603. Boîte de vitesses ; a) Empiacement
Gearbox : f  7*' : Location f i S  ATTACHED TO  ENGINE IN THE ENGINE ROOM

c) Nombre de disques 
Nom ber of piates 1  
f

b) Marque “manuelle" 
"Manual" make 
'T - m ‘ XXXX

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make

MITSUBISHI

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

SHIFT LEVER ON TH E FLOOR
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Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

e) Rapports 
Ratios T T it

Modèle
Mode!
t f  *  PAJERQ (V68)

Mai
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth

tueile
al rzsrh 

Rapport 
Ratio I t

Cons
tant

Syn­
chro

1 XXXX XXXX

2 xxxx xxxx

3 xxxx xxxx

4 xxxx xxxx

5 xxxx xxxx

6 xxxx xxxx
A R/ R  
UA* - l xxxx xxxx

Constante
Constant xxxx xxxx

f) Grille de vitesses 

Gear change gate

MANUAL

g) Type de lubrification
Type of lubrication SPLASHING

iS

T - 11 0 0
F T - 0 7 7

Automatique 
Automatic T-1-7Î7)

Nombre de dents 
Number of teeth

Rapport 
Ratio ï t

Syn­
chro

1
.. 70 
 ̂ *  38 2.842 X

2
1 -I-(68 / 2 5 ) -f (70/38) 

(1> 68/25) 1.495 X

3 1.000x1.000 1.000 X

4
68

68^25 0.731 X

5 - - X
A R / R
UA’ - l

68
25 2.720 X

_p_

_2_
_1_

AUTO MATIC

h) Refroidisseur d'huile [X] oui n  non
Oilcooier yes W no S

CC) Embrayage 
Clutch

Type
Type RADIATOR BY AIR

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage
Geéirbox casing auid clutch bell housing f  t * '  l ' J V j W

xxxx
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Marque
Make

MITSUBISHI

604. Boîte de transfert / Différentiel central ; 
Transfer box / Central differential :

7:

Modèle
Model
t f - *  PAJERO (V68)

Homologation N°

T - 1 1 0 0

F T - 077

0) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de différentiel central 
Type of central differential
t/7 f7<D ® ^ PLANETARY GEAR TYPE

e) Répartition du couple : el) Avant
Torque distribution : Front 3 3 .3  %

e2) Nombre de dents :
Number of teetti : 35  /  70

a) Rapports
Ratios f 7 t t  H IG H : 1.000. L O W : 1.900

b) Nombre de dents
Number of teetti L O W : (2 5 /1 9 ^  X f2 6 /1 8 )

ELECTRIC C O NTROLLED BY TRANSFER SHIFT LEVER

Arrière
Rear 6 6 .7  %

Avant / Front / W

f) Type de limitation de différentiel central
Type of central differential limitation VISCO US COUPLING A/ C 11\ T Y P F  
t>9-T

605. Couple final
Final drive 77-frtf’ ÿ-fy"

a) Type de couple final 
Type of final drive 
iT m V  W

b) Rapport 
Ratio f  ftfc

c) Nombre de dents 
Number of teetti 
iÈR

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
Limitation 
f

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type X X X X

HYPOID & BEVEL GEAR  

3.917  

4 7 / 1 2

XXXX 

BY SPLASHING

1 1 oui IXi non
yes W no SS

Arrière / rear / f t

H YPO ID & BEVEL GEAR  

3.917 

47/12

HYBRID fHELICAI. + v r in  

BY SPLASHING

11 oui K  non
yes W no S

X X X X
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Homologation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

606. Arbres :
Shafts : ÿt7l- :

Modèle
Mode!
t r  » PAJERO (V68)

T-11 0 0

jA F i> ig s ^  F T - 0 7 7

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts 
/  dV 7ÿt7KDÿt7KO«l^ IgiC

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
7" DA* r>t7K0ŸTH

c) Type des demi-subres transversaux 
Type of transversal half-shafts
y w

d) Matériau des demi-£irbres transversaux 
Material of transversal half-shafts
y W  ÿt7K0«« STEEL

FRONT : ONE UNIVERSAL JOINT & ONE BALL JO IN T  
REAR : ONE BALL JO INT & ONE BALL JOINT  

F R O N T : STEEL. R E A R : CFRP  

ONE BALL JO IN T AND O NE DOUBLE O FFSET JO INT

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / ei)7i^CDBfi¥(4 M e«));

H i / L o  Changer  

/ — 2WD/4WD changer

Freewhee l  system c e n t e r  d i f f e r e n t i a l

A c t u a t o r

Rear d i f f e r e n t

vcu

F r o n t  d i f f e r e n t i a
Multiplex Chain
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
t f  » PAJERO (V68)

Homologation N°

T-11 0 0

7. SUSPENSION /  SUSPENSION /  f K
jAFi^igg^ F 1 - 077

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs 
■HhXf !)>ÿ*

a) Matériau 
Material WM

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

a) Matériau de l£ime maîtresse 
Material of main leaf
iO ' i - n m
Matériau de 2® lame 
Material of 2nd leaf

Matériau de 3® Icime 
Material of 3"“ leaf 
S3'J-7WM
Matériau de 4® lame 
Material of 4"’ leaf 
®4')-7«M  
Matériau de 5® lame 
Material of S"* leaf

Matériau de latme auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

704. Barres de torsion 
Torsion bars
1—>3>A" -

c) Matériau 
Material WH

Avant /  Front /15 Arriére / Rear / %

INDEPENDENT-W ISHBONE M ULTI-LINK SUSPENSION
W ITH CO IL SPRING W ITH COIL SPRING

IX I oui n  non 1X1 oui n  non
yes no M yes # no

STEEL STEEL

r~ l oui 1X1 non 1 I oui 1X1 non
yes ^ no SI yes W no SI

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

r~l oui CXi non
yes W no SS

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx
1 1 oui M  non

yes W no

xxxx
705. Autre type de suspension ;

Other type of suspension :
»3> :

T) Train avant complet déposé
Complete dismounted front axle ®  0 L  t 7n>

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted reair axle 0 ^  L  fc'J77J7A—^
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Homologation N°

Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
t f »  PA JER O (V68) 1 T - 11 0 0

F Ï - 0 7 7

706. Stabilisateur Avant / Front Arrière /  Rear
Stabiliser Wk’ ÿ f f ' - fltr »

a) Longueur efficace
Effective length WïSft 7 8 3 .0  mm +/-1% 9 3 2 .0  mm +/-1%

b) Diamètre efficace
Effective diameter W Ï4S 2 9 .0  mm 2 4 .2  mm

c) Matériau
Material t t î î STEEL STEEL

XI) Dessin ou photo du stablllsetteur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser 
'J tW f 7 i f

932

707. Amortisseurs :
Shock absorbers : 7-A’ - ; Avant / Front / ftî Arrière / Rear / f t

a) Nombre par roue
Number per wheel 1 1

b) Type
Type TELESCO PIC TELESCO PIC

7
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
M a Ha I

I t ' »  PAJERO (V68)

Homologation N°

JAFI^ÎSS^ F T - 077

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR /  ^ f r S H

Roues
Wheels Avant / Front Arrière / Rear 

g
Secours / Spare 

K 7

Diamètre
Diameter 1 6 “ 1 6 “ 1 5 “
'J ig

406.4 mm 406.4 mm 406.4 mm
Largeur
Width
'Jite Z “ Z “ Z “

177.8 mm 177.8 mm 177.8 mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel ON TH E REAR GATE

EE) Roue da secours dans son emplacement 
Spare wheel In its location

W
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Marque
Make

MITSUBISHI

803. Freins:
Brakes : 7* :

Modèle
Mode!
t f  » PAJERO (V68)

Homologation N°

T-1 1 0 û

b)

c)

d)

e)

Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

Servo-frein 
Servo brakes 
f - * ‘ v lfk

S  oui n  non
yes ^ no M

a) Système de freinage
Braking system 7‘ HYDRAULIC

b1) Alésages
Bores 2 2 ^  mm/ XXXX mm 
* '7

Cl) Marque et type
Makeandtype AISIN (HYDRAULIC)

Régulateur de freinage 
Braking regulator 
r  k-tkT ak-7-

S  oui n  non
yes W no S

Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wfieel

e l) Alésage 
Bore t '  7

f) Freins à tambours 
Drum brakes
y 7 k f k -t 

ft)  Diamètre Intérieur
Internal diameter F*3S 

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wfieel 
lW-»aO©->i-(7)Sc 

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings 
ÿ i-ro fiè  

f4) Largeur des garnitures 
Width of linings

g) Freins à disques
Disc brakes f  O M ’ k-+ 

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers pétr roue 
Numtrer of Ccillpers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External dléimeter of the disc
T

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubtMng surface

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads 
a‘ 7K

g9) Disques ventilés
Ventilated discs V kfk- f^K f  iJ.9

d1) Emplacement 
Location

INSIDE OF T H E  BRAKE BOOSTER

Avant / Front / 1

45.4 mm

XXXX +/-1.5 mm 

XXXX

XXXX +/-1.5 mm 

XXXX +/-1 mm

2

1

CAST-IRON  

26.0 +/-1 mm

290.0 +/-1.5 mm

288.0 W-1.5 mm

194.0 +/-1.5 mm 

126.9 +/-1.5 mm

1X1 oui [U  non
yes W no M

20

Arrière / Rear / ^

44.4 mm

X X X X +/-1.5 mm 

XXXX

X X X X + /-1.5 mm 

XXXX +/-1 mm

2

1

CAST-IRON  

22.0 +/-1 mm

300.0  +/-1.5 mm 

2 9 6 .0 1/- 1.5 mm

222.0  +/-1.5 mm

89.0 +/-1.5 mm

IXl oui r~ l non
yes W no S

Fédération Intematlonale de rAutomoblle 
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tf-»  PAJERO fV68)

Homologation N°

jAFi>|g-S^ F T - 0 7 7

h) Frein de stationnement :
Parking brake : r\‘ 7' k-4 :

h1) Système de commande
Control system CABLE

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever

- r o a *  BETWEEN TH E FRONT SEAT

V) Frein avant
Front brake 7D>h7’

W) Frein éirrière
Rear brake ')77'k-+

h3) Effet sur roues 1 1 Avant ^  Arrière
On wfiich wheels Front Rear

«Ü

804. Direction ;
Steering : 7,f7T/9’

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Povrer assisted 
A* 7-7t7'J/7'

Type
Type

Avant / Front /  flU

RACK & PINION

IXi oui n  non
yes no

M

HYDRAULIC

Arrière / Rear / ^

xxxx
1 1 oui M  non

yes no
m

xxxx
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Marque
Make

MITSUBISHI

9. C A R R O S S E R IE /BODYW ORK

Modèle
Mode!
tf » PAJERO (V68) c

Homologation N°

T-1 1 0 0

F T - 077

901. Intérieur: a) Ventilation M  oui [~~1 non b) Chauffage tX] oui n  non c) Qlmatisation 1X1 oui n  non
Interior : Ventilation yes no Heating yes no Air conditionin yes no

W m t-9 - «t 173/f fÿ3t- W m

d) Sièges 
Beats 
* ) *

d1 ) Type des sièges arrière 
Type of rear seats

SPLIT

Avant / Front /

d2) Appuie-tête 
Headrest 

l'Xl'

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can t>e folded

IX I oui n  non
yes no

Arrière /  Rear /  S

1X1 oui n  non
yes W no M

1X1 oui 1 1 non
yes W no fÊ

e) Plage arrière 
Rear ledge r~l oui S  non

yes W no S

e1) Matériau
Material xxxx 
WM

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof 
iT  v3 n rA -7

f1) Type

iX l oui r~ l non
yes W no

12) Système de commande
Type

TILT & SLIDE
Control system

ELECTORONIC

Avant / Front / S9 Arrière / Rear / ^

Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows 

91'A'
ELECTORONIC ELECIOR.ONJC

X) Tableau de bord
Dasht)oard f  7ÿi*' - K

Y) Toit ouvréint 
Sunroof f'A -7
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Homologation N°

Marque

MITSUBISHI

902. Extérieur:
Exterior : :

Modèle
Mode!
t f '»  PAJERQ (V68) T- 11 0 0

a) Nombre de portes
Number of doors K 7®S: 2

b) Hayon
Tailgate f - l ï  - Y

iXl oui r~l non
yes ^ no M

c) Matériau des portières 
Door material

Avant / Front / W Arrière / Rear / ^

STEEL xxxx
d) Matériau du capot avant 

Front bonnet material 
7D»*- S TE E L

f) Matériau de la carrosserie
Bodvwork material S T E E L

e) Matériau du capot arrière /  hayon 
Rear bonnet / tailgate material 
'J7*‘ 'A yY /f-M ' S T E E L

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material tf-TF O-f/F

1) Matériau du pare-choc
Material of bumper A' >A" - (DITS

Avant / Front /  flj Arrière / Rear / f t

SAFETY GLASS 

STEEL / PLASTICSfPOLYPROPYLENE)

SAFETY GLASS 

STEEL / PLASTICSfPOLYPROPYLENE)

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper
' n w  -

n oui M  non
yes W no M

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY / «T f

u
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Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tf  » PAJERO (V68)

F T - 0 7 7

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /

3307.5

3 M 3 .5

% ■
TWIIW PUPfOBE OWLy / * ^

2.DIMENSI0NS, WEIGHT

202. Overall length 4>11Q.O mm +/-1 % ( WITHOUT SPARE WHEEL IN ITS LOCATION )

209. Overhang Rear 855.0 mm +/- 1 % ( WITHOUT SPARE WHEEL IN ITS LOCATION )

B) Car seen from 3/4 rear

n j_  ...........
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe
Group I I

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Homologation N'

T-11 0 0
Extension N°

JAF^IgS^ F T - 077

Véhicule : Constructeur
Vehicle ; Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.

Modèle et type
Model and type PAJERO TURBO DIESEL (V68)
t f

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats) 
( iIJ l*± ff l< D ie !$ )

(Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats) 
(HÜM^rorti)

860 .0

1 .350 .0 mm

(Hauteur sur sièges arrière)
(Height above rear seats) 
{m miXOfp)

850 .0 mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 1.32Q.Q

(Volant - Pédale de frein)
(Steering wheel - Brake pedal) 690 .0
(XtT'J/Ü' * f - » - / k - K > '» )

(Volant - Paroi de séparation arrière)
(Steering wheel - Rear bulkhead) 1 .580 .0

mm

O F IA -1997

H = F + G = 2 .270 .0 mm
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2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 54444 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION
t t a S A  B Ÿ É i S M æ

Groupe “ p  -4 
Group I I

Homologation N°

T  1 1  0  0

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBOCHARGED ENGINES

-  3}̂ 5" ¥  -  T -■f=t S  X  >  ®  3iHD:2ilg»iC

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

'0 1  C C I. 1999

Modèle et type 
Model and type

334. Suralimentation 
Turbocharging
Mi'ft-y't-

b) Carter de turbine ; 
Turbine housing ; 

/l\Oy

a) Marque et type du turt>ocompresseur 
Make and type of the turbocharger MITSUBISHI (H.l.) TYPE = TFQ35-3

b1) Nombre d'entrées des gaz d'échappement 
Number of exhaust gas entries 
« frn flx O A n n ro is  1

c) Roue de turbine : 
Turbine wheel ; 
1-t' >*f-*

b2) Matériau 
Material

c l) Matériau 
Material
M« CAST - IRON

c2) Nombre d'aubes

Number of blades H
T \f-y

c3) Hauteur(s) des aubes

Height{s) of blades 15.5 
r  k-F

c4) Cotes A, B, C, selon le schéma suivant
Dimensions A, B, C, according to the following sketch 
TîM cO A.B.CCO - f  fA

A = 37.7 +/- 0.4 mm 

B = 6.9 +/- 0.5 mm 

C = 43.Q +/■ 0.3 mm

c5) Aubes variables 
Variable blades 
pfg)7' k-F

n  oui 1X1 non
yes ft no

SORTIE
EXIT

B

d) Carter de compression 
Impeller fiousing ; 
f /V  7-r\^y W

(P F IA -1997

d1) Nombre d'entrées d'air (mélange) 
Number of air entries (gas)

1

d2) Matériau 
Material
Wn ALUM INIUM  ALLOY

Fédération Intemationoie de l'Automobile 
2 C hem in de Biandonnet 

CH-1215 GENEVE 16 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport; 4] 22 544 44 50



Homoloqation N°
Marque
Make

MITSUBISHI

e) Roue de compression : 
Impeller wheel :

Modèle
Model
I f »  PAJERQ (V68)

e1) Matériau 
Material
t i n  ALUM INIUM  ALLO Y

T - 1 1 0 0
F T - 077

e2) Nombre d'aubes
Number of blades 8 + 6  
7 '|/-K  <D^ 

e4) Cotes A, B, C, selon le schéma suivamt
Dimensions A, B, 0, according to the following sketch 
:&0roA,B.Croi-fe

A = 39 .5  +/- 0.4 mm 

B = 5.1 +/- 0.5 mm 

C = 5 1 .0  +/- 0.4 mm

e3) Hauteur(s) des aubes
Height(s) of blades 16.2  & 2 0 .7  +/' 0-5 mm

eS) Aubes variables 
Variable blades 
B jx r  l^-K

l~1 oui S  non
yes ^ no IS

ENTREE w 
ENTER

B

f) Régulation de la pression : 
Pressure regulation ;

f1) Type de régulation de la pression : 
Type of pressure adjustment : S

by-pass 
by-pass 
T\ iJ\‘ l □ soupape de décharge 

relief valve □ autre cas 
other case 
•Ç-CDffi

f2) Type de la soupape
Type of the valve SW ING VALVE. W ASTEG ATE ACTUATO R / A DJUSTABLE ROD,
A' »7'

g) Système d'échappement : 
Exhaust system : g1) Dimensions intérieures de(s) éventuel(s) tuyau(x) d'échappement 

entre collecteur d'échappement et turtx>compresseur 
Intemal dimensions of the possible exhaust pipe(s) between 
exhaust manifold and turbocharger 3 3 .0
i tV  conaroit'/ -ThA 'o ' © pqg

h) Refroidissement de l'air d'admission ; 
Cooling of the intake air :

h2) Système 
System

h1)
S  oui n  non

yes W no S

air/air
air/air □ air/eau

air/water □ simple-passe
single-flow

Capacité en eau
Water capacity XXXX

□ double-passe
double-flow

h3) Diamètre de l'entrée d'air
Air inlet diameter 4 3 .0  + /-1 .5 mm

h4) Diamètre de la sortie d'air
Air outlet diameter 4 3 .0  + /- 1.5 mm

€> FIA -1997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE l'5 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make
é î t «  M ITSUBISHI

P H O  T  O  S  /

Modèle
Model
t f  *  PAJERO (V68)

Homologation N°

1 0 0

K) Vue de dessus du turtx>compresseur 
Plan view of turbocharger

F T - 0 7 7

L) Vue de face du turtx>compresseur
Front view of turbocharger f - t '  f t - y  t -  ®  SÎIffiS

m
M) Vue de côté du turbocompresseur 

Side view of turbocharger f r - y  t-
N) C£irter de turbine du turbocompresseur

Turbine housing of turbocharger f - t '  f t - y t -  cOf-t'  ÿhOy » '

O) Soupape et montage du by-pass du turt>ocompresseur 
Valve and by-pass installation of turbocharger 
A’ * r  t A ' f A ’ XOf - * ’ f t - y

P) Système d'échappement entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system between manifold and turbocompressor 
?-*■ T / f  M -  t7Zt-% y

( TH E TURBO  CHARGER IS D IRECTLY FITTED

ON TH E EXHAUST MANIFORD )

C  F IA -1997

Fédération intemationaie de j'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
tf » PAJERO (V68)

Q) Carter de compression du turtxx:ompresseur
Compressor housing of turbocharger 9 -t‘ f t - /  t -  <D2'yf /?'

[ T  1 1  0  0

jAFi^g-s^ F T - 077

R) Echangeur intermédiaire déposé
Intercooler dismounted 0 H  L ^ f / f - > - f -

Z) Echangeur intermédiaire monté
Intercooler mounted ®  0 -J- f -

© FIA -1997

Fédération Intemationale de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 225444400 

Fax Sport: 41 2254444 50



Marque
Make

MlTSUaShU

Modèle
Mode!

tT *  PAJ£BQ(V68)

Homologation N°

T- 1 1 0 0

DESSINS /  DRAWINGS /

V) d'échappement dans turbine de compresseur 
Exhaust gas inlet to the compressor turbine 

^ t-y  t-3> 7 'p7 ||-C O tJ fgA P 0

VI)

034.0+/-2 .0

d'échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas outlet from the compressor turbine 

f t - x  t -3>r

VII) Enirée d'air (mélange) dans carter de compresseur 
Air (gas) inlet to the compressor housing 
7>7 >7’ cOAL'Uy

0 5 0 .0  + /-2 .0

0 5 0 .0 + / - 2 .0

H

y

VIII) Sortie d'air (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) outlet from the compressor housing 
7x7 hIt-A'Jx’ /J ' (D fl)pg l

0 4 0 .0  +/- 2 .0

€>FIA -1997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
IVIdkG

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
t f  *  PAJERO (V68)

T-11 0 0

F T - 077

IX) Dispositif réglant la pression de suralimentation
Device regulating the turtxjcharger pressure i®iiêŒ :fjK)PJëSSBI

Wastegate Valve

Wastegate Actuator

Pression standard 
Standard pressure 1.13 
a ifp iâ fê Œ *

Procédure de contrôle de la pression 
bar Procedure for checking the pressure

PRESSURE C O R RESPONDING TO  A N  AXIAL D ISPLACEMENT OF T H E  W A S T E  G A T P  

CO NTRO L ROD OF 1.0 mm

XV) Système de refroidissement de l'intercooler 
Intercooler cooling system

I N T E R  C O O LER
_y

A I R  C L E A N E R

X
A I R

tt

I

© FIA -1997

ITURBO CHARGER 
wi th WASTEGATE E X H A U S T

fédération Internationale de l'AutonnoblIe 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation N

Extension N”

Groupe
Group T1

0  1 /  0  1 ^ 0

F T -0  7 7VO - 1 /1

E

JAF^asl 9 9 9 ^  8 ^  3 1 Q 
FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE  

FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE
u - B - v

V O  Variante option /  Option variant / 7̂"

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer
0-m :

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

ï ï  1 OCT. 1999

Modèle et type
Model and type PAJERO TURBO DIESEL (V68)

Arceau principal 
Main rollbar 

-

Entretolse longitudinale 
Longitudinal strut

Entretoise diagonale 
Diagonal strut
r m ’ nmv\

Arceau avant 
Front rollbar 

-
Matériau
Material

WH
STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter

ng
50 mm 40  mm 40 mm 40 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 

l^ff
2 mm 2 mm 2 mm 2 mm

Limite élastique 
Elastic limit 43  daN/mm* 43 daN/mm* 43  daN/mm® 43 daN/mm'

Résistance à la traction 
Tensile strength 60 daN/mm' 6 0  daN/mm* 6 0  daN/mm* 60  daN/mm*

Fabricant de l'armature
Structure manufacturer RALLIART INC.

Poids total y compris les fixations
Total weight including fixations 85 kg

Arceau soudé ^  oui im non
Welded rollbar - yes ^ no S

Complete structure outside the car 
«t ri'Ç. n  L  è  n /;D  - »> ■ ÿ-

L A B E L

(Indicate the position of the identification plate with an arrow)
( ip r

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

^â /s tc isocTF iA ii

Name and signature o f the car manufacturer representative 
Of name and signature o f the roiibar manufacturer with a 

counter-signenature o f the manufacturer's ASN 
t) L  < tiD-Kn--

(ÎSSASNCO i$ •??<!:«(;)

\

iro  NAKAI

?*H4rotion Intemdii

O F IA -1997

d ô ^ to m o b i le  
Blandonnet 

EVE 15 
44 00 ’

141 22 544 44 50

KENZO NAKAO 
CHIEF EXECUTIVE RESEARCH ENGINEER 
MITSUBISHI MOTORS CORP.



Marque
Make
ê î t *  MITSUBISHI

Modèle
Mode!
i f ’ i  PAJERO (V68)

PHOTO montrant l'identification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the series 
number of the rollbar. ^-i-IDtn-jtA'

SPORTS PARTS
MITSUBISHI MOTOR SPORTS B m im m

Parts No. RAV6840181 
Serial No. 99-0001

PHOTO N'’ 2 GENERAL VIEW-SIDE

à
PHOTO N° 4 MAIN HOOP TO FLOOR-RIGHT

(DFIA

Homologation N°

T- 1 1 0 0
Extension N°

0  1 / 0  1 VO

JAFi^lg FT-0 77V0- 1 /1

PHOTO N° 1 GENERAL VIEW FROM REAR

r

PHOTO N° 3 M/VIN HOOP TO FLOOR-LEFT

'4

PHOTO N“ 5 M/^N HOOP TO CENTER PILLAR

fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Biandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.; 41 22 544 44 œ

F rx  .'înnrt' 99  RAA a a  <;n



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Model
t r  » PAJERO (V68)

Homologation N°

T - 11 0 0
Extension N°

0 1 /  0 1 vo
FT~0 7 7VO- 1 / 1

PHOTO N° 6 MAIN HOOP TO ROOF

;

PHOTO N“ 7 FRONT HOOP TO  FLOOR

\

PHOTO N° 8 FRONT HOOP TO  ROOF PHOTO N“ 9 FRONT HOOP TO  BULKHEAD
V

PHOTO N° 10 REAR SUPPORT BAR TO  FLOOR PHOTO N° 11 FRONT FRAME W ORK

/

)

e  F IA -1997

i
■■ n̂lntemafibnatedel'Automob^

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 4122544 4400 

fax Sport; 41 22 544 44 «VI



Marque
Make

M ITSUBISHI

Modèle
Mode!
t f »  PAJERO (V68)

Homologation N°

T - 1 1  0 0
Extension N°

0  1 /  0  1 VO

0 7 7V0- 1 /1

PHOTO N“ 12 FRONT FRAME W O RK PHOTO N° 13 SEAT BRACKET

( t  m i  ^  ■

PHOTO N° 14 SEAT BRACKET AND LONGITUDINAL PHOTO N° 15 SEAT BELT BRACKET

PHOTO N° 16 SEAT BELT BARS ON DIAGONAL PHOTO N“

) FIA -1997

Fédération Internationale de l'Automodle 
2 chiemin de Biandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 54444 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Groupe ^
Group I I

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N’

T - 1 1  0  0
Extension N°

0  2 / 0  2  VO
JA Fi^g.s^FT-077 V Q - 2 /  2 

jaf% ^ b1 9 9 9 8 ^  3 IQ

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
u '  - m i t

□ ET  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□ V F  Variante de fourniture / Supply variant

V O  Variante option /  Option variant 

ER  Erratum /  Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.
mm :

Modèle et type 
Model and type PAJERO TURBO DIESEL (V68)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1  OCT. 1999

Page or ext. Article
m ë

Description

22 901 INTERIOR

d) REINFORCED SEAT BRACKET

IJ'

Fédération Interni 
2 c

C  F IA -1997

le l'Automobile 
bnnet 
E15 

544 44 00 
FajtipSort: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation N°

T-1100

Extension N'

Groupe
Group I I

0 3 /  0 3 VO

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARM ATURE DE SECURITE  
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

u - B - v

0  V O  Variante option /  Option variant / ^7’

jafi>"^S^FT- 077 VO - 3 /3  

JAF%aiB 2  0 0 0 ^  8 3  3 I B

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 
F I A i i î g ^ a ^ ^  B

0 1  SEP. 2(

Modèle et type
Model and type PAJERO TURBO DIESEL A/68)

Arceau principal 
Main rollbar 

±D-»A* -

Entretoise longitudinale 
Longitudinal strut

Entretoise diagonale 
Diagonal strut 
r<7i'fmyv}

Arceau avant 
Front rollbar 

Il9n-»A' -
Matériau
Material STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 50  mm 4Q mm 4 0  mm 40  mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 2 mm 2 mm 2 mm 2 mm

Limite élastique 
Elastic limit 

SH4PB*
4 3  daN/mm* 43  daN/mm* 4 3  daN/mm' 43  daN/mm '̂

Tensile strength 60  daN/mm» 60  daN/mm* 60  daN/mm* 6 0  daN/mm®

Fabricant de l'armature
Structure manufacturer RALLIART INC. 
a-tA-v

Arceau soudé ^  oui Q  non
Welded rollbar - yes^li no Ü

Poids total y compris les fixations 
Total \weight including fixations ai kg

Complete structure outside the car (Indicate the position of the identification plate with an arrow)

We certify ttiat the present safety structure complies with the

L A B E L

conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances. 
± K d - ; L ' ^ — ai l «^^.  ^S IC M L T F IA S I

S T .
Name and signature of the car manufacturer representative 

o r name and signature of the rollbar manufacturer with a 
counter-signenature of the manufacturer's ASN

» : p 8 ï iB ê î t f ^ S # o « «  fc L < liD-JA- 
(K ^ A S N © a » tJ t (C )

A

® FIA -1997

Fédércjtion Intemctio;̂
2 c h o T litx i^ la iiQ o n n e t 

ENEVE15 
544 44 00 

;41 22 544 44 50

KENZO NAKAO
CHIEF EXECUTIVE RESEARCH ENGINEER 

HI MOTORS CORP.



Marque
Make

M ITSUBISHI

Modèle
Mode!
t f »  PAJERQ (V68)

Homologation N°

PHOTO montrant ridentification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO showing the manufacturer's identification and the series 
number of the rollbar.

SPORTS PARTS ! m ilÊ Ê M
MITSUBISHI MOTOR SPORTS

Parts No. RAV68401S2 
Serial No. 2000-0001

PHOTO N° 2 GENERAL VIEW -SIDE

PHOTO N-” 4  MAIN HOOP TO FLOOR-RIGHT

T-1100

Extension N°

0 3 / 0  3  VO

PHOTO N“ 1 GENERAL VIEW  FROM REAR

,  : ^  , Î . Ï  ' ^

i  ■ *■
’̂ TTTamr AC»— iT s r - t  P- ,

PHOTO N° 3  MAIN HOOP TO  FLOOR-LEFT

PHOTO N“ 5  REAR FR/UWIE W O RK

T

® FIA -1997

'— internationôTe de l'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1^15 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
f f »  PAJERO (V68)

Homologation N°

PHOTO N° 6 MAIN HOOP TO  ROOF

T-1100

Extension N"

0 3 / 0  3 VO
0 7 7  V O -  3 / 3

PHOTO N° 7  FRONT HOOP TO FLOOR

PHOTO N° 8 FRONT HOOP TO  ROOF PHOTO N° 9  FRONT HOOP TO BULKHEAD

i \  VVCMftV ^
I l  tfFONTBWl

PHOTO N° 10 REAR SUPPO RT BAR TO FLOOR PHOTO N“ 11 FRO NT FRAME W O RK

© FIA -1997

■ ■ JéfCtion Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 644 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
t f  » PAJERO (V68)

Homologation N°

T-1100

Extension N°

0 4 /  0 4 VO

JAFi>Sg#^FT- 077  V O - 4 /  4

Page or ext. Article Description
EÈÊ

CC) Clutch

S) Gearbox casing and clutch bell housing S-1) Automatic gearbox

15 605. Final drive

Manual Automatic

Front Rear Front Rear

b) Ratio 4.100 4.100 3.917 3.917

c) Number of teeth 4 1 /1 0 41 /10 4 7 /1 2 4 7 /12

© FIA -1997

'fédération Internationale de l'Automololle 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Spoit: 41 2? 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
î f A  PAJERO (V68)

Homologation N°

T-1100

Extension N°

0 4 /  0 4 VO
077 VO- 4 /  4

Page or ext. Article Description
E iÊ

MANUAL GEARBOX VERSION

3 3 0 7 . 5

3 3 6 3 - 5

TüW ING PURPOSE ONLY

AUTOMATIC GEARBOX VERSION

3 3 0 7 .  5

1 M 3 .  5

3263 5

TU R IN G  PURPOSE ONLY

) FIA -1997

Fédération Internationale de i'Automobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

MITSUBISHI

Modèle
Mode!
I f »  PAJERO (V68)

Homologation N°

T-1100

Extension N°

0 4 /  0 4 VO
JAF^A^fôg^FT- 077 VO- 4 /  4

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

1. GENERAL 
PHOTO A)’ Car seen from 3/4 front

T

WITHOUT FENDER LIP PROTECTOR

2. DIMENSIONS, WEIGHT 
201. Minimum weight 1,822.0 kg
203. Overall width 1.845.0 mm +/-1%

© FIA -1997

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION [NTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

C E R T IF IC A T  DE P R O D U C T IO N  P O U R  M O D E LE  
P R O D U C T IO N  C E R T IF IC A T E  FO R  M O D E L

Homologation N“

T-1100

Extension N°

0 4 / 0  4 VO

Véhicule / Vehicle

Constructeur
Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.

JAFl>^|gS^FT- 077 VO- 4 /  4 

J A F ^ ^ S  2  0 0 0 ^  8 ^ 3 1 8

Modèle et type
Mode! and type P/\JERO TURBO DIESEL (V68)

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-contre s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production mentioned opposite 
concerns cars which are entirely completed, 
identical and in conformity with the homologation form 
submitted for the said model.

T o

Mois
Month

/Vinée
Year

¥

Quantité produite 
Production figure

JAN 2000 904

FEB 2000 1,939

MAR 2000 1,367

APR 2000 729

MAY 2000 1,112

JUN 2000 1,427

Nom
Nam e/K^ KENZO NAKAQ

Fonction
Position/^SfSB^ Chief Executive Research Engineer

Date
Date/0  fT 31^^ July. 2QQ0

5 SPEED MANUAL & AUTOMATIC
GEARBOX VERSION 

T O T A L  /  -ê-ff- : 7 ,4 7 8

) FIA -1997

SIGNATURE/^^

Fédération Internationale d eM jt woëile 
2 chennijo de Bloprdonne I 

C H - m ^ E V E  15 
Tél.:ÏIJ^544 44 00 

Fox SpprfUl 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION 
B Ÿ ê î î l M M

Homologation N'

T-1100

Extension N°

Groupe T1
Group

0 5 / 0 1 ®

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

JAFi>"|gS  ̂F T - 0 77 ER- 5 / 1  

jaf% ^ b 2 0 0 0 ¥  10/^ 3 1 B

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
U ’ -V 'M it

V O  Variante option / Option variant 
V'

□ ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type ER  Erratum / Erratum
^ l e iT I E

V F  Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.
mm :

Modèle et type 
Mode! and type PAJERO TURBO DIESEL fV68)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid éis from 
F IA i iJ g ^ a ^ f l  B

0 1  JAN, 2001

Page or ext. Article Description

334 TURBOCHARGIING 
c) TURBINE WHEEL
C4) DIMENSIONS A, B, C, ACCORDING TO THE FOLLOWING SKETCH

A = 38.7 +/- 0.4 mm INSTEAD OF 37.7 +/• 0.4 mm

e) IMPELLER WHEEL
e4) DIMENSIONS A, B, C, ACCORDING TO THE FOLLOWING SKETCH

A = 40.2 +/- 0.4 mm INSTEAD OF 39.5 +/- 0.4 mm

® FIA -1997

Fédération Inrematiopal^ t'Automobii 
2 c h e m i r f ^ f t f f l l ^ o n n e t

Tneve 15
TéL>»r22 544 44 00 

F® »^ rt; 41 22 644 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe

Group T1

T-1100

Extension N°

|b 6  /  0  2  i H

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

E T Evolution normale du type / Normal evolution of the type

V F Variante de fourniture / Supply variant

X

V O  Variante option / Option variant

ER  Erratum / Erratum

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer M IT S U B IS H I M O T O R S  C O R P .

Modèle et type 
Model and type PAJERO TURBO DIESEL (V68)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

B 1 JAN. 2001

Page or ext. Article Description

103

307 b)

Cvlindrée :
Cylinder Capacity :

3200 cm3 Cvlindrée corrigée : 3200 x 1.5 = 4800 cm3
Corrected Cylinder Capacity :

Totale max. autorisée : 3200 x 1.5 = 4800 cm3
Max total allowed :

) FIA -1998

Fédération Internation' 
2che

omobiit 
Tdonnet 

EVE 15 
12 54444 00 

port: 41 22 544 44 50
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FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

Homologation N°

T-1100

Extension N

0 7 /  0 5 VO
FT- 077 VO- 6/5  

0 0 1 ^  1 H  3 I B

□ ES  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
u '  - m i t

ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type
m ^ < D m ^ m i t

V F  Variante de fourniture /  Supply variant

□
V O  Variante option / Option variant

ER  Erratum / Erratum
^ lE I T I E

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer M ITSUBISHI M OTORS CORP.

: K iS ê t tS

Modèle et type 
Model £ind type 
t f

PAJERO TURBO DIESEL <V68)

Homologation valable à partir du n  A U A n o  O f in i
Homologation valid as from U I nnKO ZUU I
F IA ii fô ^ S i^  ̂  B _______________________

Page or ext. Article
OIS

Description

Photo A) Car seen from 3/4 front without rear spoiler Photo B) Car seen from 3/4 rear without rear spoiler

[Remarks] Above VO will be applied also 04/04 VO of T*1100
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

Groupe T1
Group

T-1100

Extension N°

08/Q6VO

FICHE D'E)ŒENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

jA F l^ |g 8 # F T -0 7 7 V O - 7 /6  

JAF^aB2 0 0 1 12/3 31 n

Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type Variante option / Option variant

P— Evolution normale du type /  Normal evolution of the type □ ER
Erratum /  Erratum
^ l e iT I E

. Variante de fourniture /  Supply variant

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer MITSUBISHI MOTORS CORP.

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 
FIA i> lgfSS4^fl B

PAJERO TURBO DIESEL (V68)

0 1 DEC. 2001

Page or ext. Article Description

15 605 FINAL DRIVE

b) RATIO : FRONT 4.300

c) NUMBER OF TEETH : FRONT 4 3 /1 0

REAR 4.300 

REAR 4 3 /1 0
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